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STEP-BY_STEP The coded box included in this book is called Quick Response (QR) Code. It will help you

to access e-resources such as audios related to the sentences in the 22 languages given in

GU I D E FOR USERS the book. The first QR code is to access the complete e-book. The subsequent OR codes

To ACCESS will help to access the relevant e-Resources linked to the languages in alphabetical order.
This will help you enhancing your learning in joyful manner.

E-RESOURCES

LI N KED TO OR CODES Follow the steps given below and access the e-Resources through your mobile phone

or tablet.

Place the code inside the frame Re: Skip to main content | sygmh‘manygq
Screen Reader Access | TextSize:A- A A+
| English | 4 | Urd

Language | Bengali
SEARCH QR CODE s

http:/iepathshala.nic.in/QR/language php?|c=BN
> 000/000 @

gﬁ'ﬂ& india.govin

MY visit 'Gov datagov

. O J U O )
Install QR Code .
Scanner app from Get ready W|th OR Place scanner Select and click on Use available
Play Store and code scanning above the the link e-Resource
open window OR code

For accessing the e-Resources on a computer or laptop follow the steps stated below:

1. Open the web browser like Firefox, Chrome etc. & @&

2. Go to the ePathshala website (http://epathshala.gov.in) and click on Ek Bharat Shreshtha Bharat Menu
3. Select the language and access the audio and video
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About Bhasha Sangam...

Language is a major instrument in shaping individuals, society, culture, learning and education, thinking and identity of people. Language learning,
as we know, is fundamental to all learning and harmonious development of young children into citizens for a country. Learning many languages in
school and in society is common in our country and almost all Indians are multilinguals. This multilingual characteristics of the country is reflected
in school education as the school curriculum advocates learning of many languages.

Bhasha Sangam is yet another effort in moving towards achieving the goal of education as also the vision of the Indian Constitution. National
Education Policy 2020, while deliberating on language education in school underscores the need for recognising and promoting multilingualism
as a path to realising the fundamental aims of education and schooling. The effort to enable our learners learn and use 100 sentences in the 22
languages will go in a long way in promoting language learning and understanding others through schooling. I sincerely hope that this programme
of Bhasha Sangam is taken in all seriousness and implemented in schools to achieve the goals of education.

I wish all learners, teachers and head teachers the best to benefit the maximum from Bhasha Sangam.

T g HTEH & ST Seieh o4 feh, THTS!, Teshd, T, fefae S S AR shi Tored Sar el 21 St foh ferfed @ foh o e it R areret o fof ueh qervid st
T | 3 TIOTTH & ANTHEhT H TohdT 3 HTaHT [oehidd i ol ForeITerai 7 3¥+ieh AToTatl 6T fR1eT0T Ueh |1 ST & ST THTRT il TR SIgTH 2| SgwTToehar i 36l
forRIeaT sh1 Afard Shid T Tehel! TTGashH H SgHTINehdl ohi SIcaTer SaT T STTaw ol

T et i 2020 % TEA AT ETH T A & S A8 AT HAT & To afl TRt ATret 1 S S TET ) 39 STaid 9 <uT oht 18 & fob wdt fRvameff 22 v
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g’b‘ Max gﬂmﬁ”‘”ﬂ

Sridhar Srivastava

Director

National Council of Educational Research and Training
New Delhi 110016
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Ek Bharat Shreshtha Bharat

Bhaashaa Sangam

BSO2ENGUI

We live in a country where language changes after a few kilometers. We appreciate, understand, listen to and speak more than one
language. This is a beautiful aspect of our society and country. The students come to school with more than one language. There is a
possibility that the language prevalent at the school may not be present in the child’s social environment. This social reality must be
recognised at school level.

Respecting the diversity and to keep all languages connected with one another, Bhaashaa Sangam under the programme,
Ek Bhaarat, Shreshtha Bharathas been conceptualized. Bhaashaa Sangam reflects and realises the vision of the Indian Constitution
on languages, linguistic and cultural diversity. This is a step towards creating an awareness and encouraging our students towards
multilingualism. Consequently, students will not only become aware, but also understand socio-cultural behaviors of people using
languages.

Objectives of Bhaashaa Sangam

e To familiare students with the 22 Indian languages of the 8th schedule of the Indian Constitution.
e To foster lingustic harmony among students and promote national integration through learning of languages.
e To bring students closer to the unique cultural hues and diversity of our country through languages.

Implementation of Bhaashaa Sangam

In the first programme of Bhaashaa Sangam, students were exposed to and given opportunities to learn five sentences from the 22
scheduled languages. As a result, students developed curiosity to learn more about the languages and attempted to know more about
the cultural, social as well as linguistic background of people who speak these languages. In this programme of Bhaashaa Sangam,
students are being given bunches of about 100 sentences in the 22 languages. Appropriate environment needs to be created before
introducing students to these sentences, so that these sentences can be learnt with ease and spontaneity. We believe that students will
go beyond and become familiar with the languages.
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e This programme will be operated and executed in all the states and union territories by the Education Department.
e All the 22 languages of the Indian Constitution are included in this programme. Short and simple sentences used in day-to-day life
contexts have been prepared for this programme. These sentences are shared with schools, teachers and students in the form of

audio, video with Indian Sign Language (ISL) and print booklet.

Presentation of the booklet

e The sentences given in this booklet are in dialogue form. These sentences are relevant and based on the subjects /topics from the
daily lives of students.

e The sentences are presented in the following way: i. In the Indian language, ii. In Devanagari script, iii. In Hindi, iv. In Roman script
and v. In English.

e 20 working days have been assigned to understand and practice the sentences in different topics for one language.

e Allocation of days has been suggested for every topic and the sentences under each topic. If sentences are more for a topic, number
of days can be increased for practice as required.

e Process for preparation of a conducive environment should start one month prior to the formal introduction of the sentences.

e To achieve the desirable objectives, the same content can be practiced and repeated in the following months.

e For documentation of this project and motivation of the schools, there are some suggestions. For example, schools can upload
pictures and videos of principal activities/ daily exercises of students. Education Departments, C.E.Os, D.E.O., B.E.Os in the
States and Union Territories can also upload the pictures or videos of these activities at the Block / Centre /Zonal or State levels.
Ministry of Education (MoE), School Education and Literacy Department, Government of India can select best school, best block,
best district, best state / union territory on the basis of these pictures / videos and confer prizes to them.

e If a student knows the language of the neighbouring state (reading, writing, speaking), s/he should be encouraged to help other
students learn the same. Similarly, if a teacher, parent any other government servant or any other person knows some other
language they can be invited to read out the sentences for students.

e Proposed activities must be conducted in conducive and interesting environment, so that the students can use the language they are

learning in their daily conversation. This can also create a fun atmosphere. Teachers should also participate in the conversations.
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Proposed activities

There are about 100 sentences from different topics. States / School systems can select a language of another state, practice and
speak in the same language.

e The dialogues / conversations will be practiced and done during the morning assembly and as and when students find time to do so.
e Students should be encouraged to prepare posters, infographics of depicting these sentences and display them on the notice boards
or on walls in the schools.

Teachers may address students in the same language to encourge them to use the language.

Students would be encouraged to share these sentences with their family members and neighbours too.

Activities related to this project can be organized at school level.

To create further interest in the language, folk songs, popular songs, poems and game-songs can also be used.

During the teaching of subjects like Languages, Geography, History and Science these sentences can be used at appropriate places
in the right context as the sentences are relevant to the subjects and for students.

To conduct this programme efficiently in our schools we can prepare in the following ways

e The Head of School and all the teachers must read the content related to this programme. After reading the content, there should
be a discussion about various aspects of the programme. This programme is to promote multilingualism, so a shared vision has to
be developed.

e The participation of parents is essential for the success of the programme. Parents should be made aware of the programme through
Parent Teacher Meetings (PTM). They should be encouraged to share their ideas and suggestions.

e For making this programme a success, it is important that everyone in the school must be aware of their responsibility. One of the
teachers teaching classes 4th to 8th should take the responsibility as a coordinator and two or three teachers can take up the role
of co-coordinators.

Preparation for multilingual class: Creating environment in the classroom

This programme will enable the students to experience a language that they might not have heard of in school. Probably, they may have
heard the name of the language, but might not have any experience of listening to it. This language can not only be unfamiliar, but the
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sounds, the voice modulations, all these can be very new to them. Students and teachers will have to familiarize themselves with the
sounds and pronunciation of the language. We can spend an entire month on the same and enjoy listening to the new language. This
engagement will result in friendship with the language.

Stress free, informal environment should be created with ample use of songs, games, popular folk songs and appropriate film songs.
Riddles and jokes should not be left behind, especially those in which sounds and words are used in a playful manner. Materials will be
made available to you but feel free to use resources from internet. Enjoy speaking, listening, playing, muttering and singing. No material
is better than our enthusiasm and fun. We don’t need to invest too much time in classroom for this. 10 to 15 minutes twice a day are
enough. We should be well prepared. These 10 to 15 minutes can be scheduled whenever the students have time, after the lunch- break
or in the last period. All efforts are only to make the ears habitual of listening to the new language and enjoy it. It has to be informal. No
formal testing or evaluation should be done.

e During this period we may need some resources which will help us to create the right environment to learn a new language in the
class. A list of such sources is enlisted here where we can find materials in different languages:

— National Council of Educational Research and Training
— State Council of Educational Research and Training
— District Institutes for Education and Training

— Centre for Cultural Resources and Training
— Children Film Society
— National Book Trust

— Any other institution interested in Bhasha Sangam.

Process of learning: Children’s responses

When children listen to a new language that they may not have heard earlier, they would respond differently. It is a possibility that at
the earnest, some students may not show any interest in the language as they may find it strange, some may find it amusing and some
others may even make fun of it. We should be prepared for all kinds of responses. The respect, interest and enthusiasm displayed by
us, while introducing the new language to the students, will guide development of their attitude towards it.
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Creative assessment

During assessment, it would be helpful to keep in mind that the objective of this programme is not to teach students the language; it is
not possible in twenty days. Listening to these sentences of the reference language is attributed to listening of the language. Moreover,
the objective of this programme is not rote memorization of these sentences. Rather, the change in our attitude towards a language that
is different from the one that we are familiar with during the programme will be the signal of its success. The emergence of understanding
among students that there are diverse languages in our country (and in the world) and are equally accomplished as well as beautiful
as their own language will lead to love and respect for all languages. It is important that our assessment procedures should be able to
recognize this understanding. The reference of assessment should be such that students are able to enjoy the usage of language.
During the programme for 20 days, we should observe the responses, participation and enthusiasm of students. Keep recording of
your comments in a notebook. If we have been able to create a conducive environment for acquiring a new language during the initial
month, then observation will not be a difficult task. We can do the assessment at three levels:
e As whole class group
e In small groups or pairs
e At individual student level
With reference to the programme, assessment on the basis of suggested sentences can be done on different aspects of the language.
Sentences have been categorized in different topics. In this manner, every topic provides a novel context for communication. The five
questions mentioned below, focus on various aspects of the language. Assessment can include words, meaning of words and sounds in
context, identification of some prominent words and guessing their meaning in context, asking questions by referring to the context of
the language. This assessment does not judge the memory power of the students in any way. Similarly, there should not be too much
emphasis on correct pronunciation as regional variations in pronunciation of any language is obvious.
Question 1. Can students listen and differentiate between sentences of the reference language from other languages?
Question 2. Can students guess the context/ topic by listening to the suggested 100 sentences?
Question 3. Are the students able to come up with meanings of prominent words from the suggested topics in focused discussions?
Question 4. Can students answer the questions asked in the reference language?
Question 5. Can students ask a question from the suggested topics in the reference language, after becoming aware of the context?

Some suggested methods for assessment of aforementioned questions are given below. You can change them according to the need
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and the context. Keep a detailed record of the changes or self-created methods used for assessment.

Make students listen to 3 or 4 audio clips of different languages. Ask them to identify the audio clip of language they are learning.
Let students listen to the conversation on a topic from the reference language or ask two students to perform a role play or play an
audio clip. Students should be able to identify the subject or topic of the conversation.

When students are able to identify the topic/ subject of conversation, ask them to reveal the words and their meanings that enabled
them to guess the topic/ subject.

Ask a question in the reference language from the suggested topics/ subjects. The students should be able to reply to the question
in the same language.

Give reference to a topic/ subject. Ask the students to carry on with the conversation in the same language.

It will be a good practice that all these activities are conducted in the classroom in play-way manner. Appreciate capacity for guessing,

finding the meaning and understanding of the students. It is important for two reasons. The first is that the foundation of a language

is inherent in finding the meaning of the utterances. The second is that everyday life does not focus on precision in multilingualism but

on attempting to understand each other. Similarly, we should also try to understand what students want to convey.

XIil



g2e @9
AL

Q7R QIFl XE?

661 QI AR

Q691 6% 6841169

aga?

¢] 9RIQ4 644169

JQS|

Q¢ QlIGI AR QIFl

@'€?

671Q QISR QIE YRG!
@° JoIe QIe 46|

o o g fag
g AH-Uga=
T AT 702 TR AT 1 82
AR A feran o A fear 2
58 Bl v @W%&;{?W/%ﬁ
. Sl g fremwg%a"r/m
T HTT iR AT 70T gtgﬁm-ﬁ;wwm
ARCATTh T GAAT TS 5 A 1 A G
foraies A gl o a1 T g

= .
‘JD’W\DDDDD’\‘D

| oploqyeldo

prathama dibasa First da.y
arichaya Introduction/
P Familiarisation

tumara naama ka’na? What is your name?

mora naama Smita. My name is Smita.

tume keun shreneere
padhucha?

Which class do you
study in?

mun ekaadasha

shreneere padhuchi. I study in Class XI.

tuma maataa
pitaanka naama
kana?

What are the names
of your parents?

mora mataanka
naama Sunita ebam
pitaanka naama
Suresh.
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father’s name is

Suresh.
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mora shrenee
shikhyaka Odia

bhaashaa padhaanti.

tumara keun
bishayare adhika
ruchi achi?

mote bhaashaa
padhibaaku bhala
laage.

tumaku bhaashaa

padhibaaku kaahinki

bhala laage?

ethires kabitaa,
kaahaanee ebam
naataka thae.

han, aambhemaane
naatakara abhinaya

madhya karipaaribaa.

Our class teacher
teaches Odia
language.

Which subject
interests you the
most?

I like learning
languages.

Why do you like
learning languages?

They have poetries,
stories and dramas.

Yes, we can also play
dramas.
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aama ghare maataa
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you speak?
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Hindi, Sanskrit and
English.

Fourth day
My Parents
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tumaku bidyaalayare
kie
chaadanti?

mote bidyaalayare
chhaadiba
paain kebe kebe maa
ebam
kebe kebe baapaa
aasanti.

abhibhaabaka ebam
shikhyaka saakhyaata
pain kie aasanti?

PTM re ketebele maa
ebam ketebele baapaa
aasanti.
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Who drops you at
school?

Sometimes my mother
and sometimes my
father drops me at

school.

Who comes to attend
the parent-teacher
meetings?

Sometimes my mother
and sometimes my
father comes to the

PTM.
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shashtha dibasa
svaasthya

tume sakaale ketebele
utha?

mun sakaale
cha’taare uthe.

ka’na tume pratidina
byaayaama kara?

han! mun joga kare.

tuma bidyaalayare
joga shikhyaka
achanti?
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Sixth day
Health

At what time do
you wake up in the
morning?

[ wake up at six
O’clock in the
morning.

Do you do exercise
everyday?

Yes, I practice yoga.

Is there a yoga teacher
in your school?
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oho, aaji kete garama Oh! It’s too hot today.
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sethaare ta bahuta
garama hue.

han, kintu raatire
baali thandaa hoijae.

mun madhya
marubhoomi
dekhibaaku chaahen.

mun poorba
greeshmachhutire
nija paribaara saha
paahaada dekhibaaku
jaithili.

sethaare sheetadine
batuta barapha pade.
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It’s very hot there.

Yes but the sand
becomes cold at night.

I would like to see the
desert.

Last summer holidays
I had visited the
mountains with my
family.

It snows a lot during
winter.
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tuma schoolre
svatantrataa dibasa
kibhali paalana
karaajaae?

How is Independence
Day celebrated in
your school?

aame pataakaa
uttolana karu,
jaateeya sangeeta
gaana karu, aau ladu
madhya khaau.

We hoist flag, sing the
national anthem, and
eat laddoos too.

ehibhali ganatantra
dibasa bi paalana
karu.

Republic Day is also
celebrated in the same
manner.

We observe Swachhta
Diwas on birth
anniversary of

Mahatma Gandhi on

2nd October.

aktobara dui taarikha
gandhee jayanteere
svachhataa dibasa
paalana karu.
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a ! bidyaalayare February
QY PRAER 6T IEEIRELA ﬁ?ocrm TS e I HITHTST fegg ot “koisi taarikchare Mother Tongue Day

\'IGGPIQ&QI G0 Ay JrqTeT fese meg HATIT STt % Eil 3&a§|a maatrubhaashaa %S also celebrated
AR @Y €1 IR - in school on 21st

XU ISREARIR Rl T I &l dibasa madhya February every year.

paalana karaajaae.

shodasha ebam

69194 9Q° A9Qd @49 TS S HHew foa ArcTeal R el & saptadasha dibasa Se‘S,::::ZI:&l; 8¢;ay
AIGQIRe A%e qTiETie avae: fga-Ama paaribaarika ,
Relations
samparka
~ = ~ ~ o ~ N ¢ _ : tuma ghare kie kie Who all are there at
~d? 8
QFl Q6e @ @q agd? T R T fore wref TR SR H - g i your home?
S aama ghare baapaa, My father, mother,
62‘“62‘ Ef?“ Q;I;]IG ;ggl AT B ST, ST, St R H AT , STST- maa, jeje maa, jeje grand father, grand
QIal. S \’,IQ° e \%’? HIAT, éﬁaTCIT, qlal, 1_%@(’[ ?ﬂﬁ?ﬁ, - 3R baapaa, daadaa, mother, uncle, aunt
r QL ¥ : 3ol a1l T khudee ebam mora and my sister are
wLdl AL T R O ! T T 8 eka bhaunee achanti. there in my home.
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aachhaa, tume kebe
tuma mamun gharaku

HTST, TH bl TH A F 3= Al &1 7 il 30

adigl, 96?1 E@6Q Q¢
qlg] Aag QI21? STT3T? T % B ST 812 PR
o e + g O, ¢ han, mun
@J!' 7] 8Ol @E E{, e IITq Bk @ * ﬁ_:ﬁ g ]quT * chhutidinamaanankare
m@i@@a QN1 6Q0I6Q D S ﬁzﬁnﬁaga O ST /ST glJ8Tsigd  maamun gharaku jaae.
601160 Qg@ QAR NES Waﬁl WW%| sethaare mote bahuta
bhala laage.
. e . sethaare mora
620160 6¢11Q €11E] Yol AR A, TS, WISEl 98T 5L WiHT-ATH, WE e T e A
A9, AT IS° 2 T 3TSIT 3TTS &&f=d| S AHT-A & 2 maausee ebam ajaa
2lm @Q@I aaee ruhanti.
aama aaee aamaku

T AT & g

AT 3T ATHS I8d T
2I¢l 2R 2AG IS 61 F g RS bahuta gapa
Rl Someal T AT 2 shunanti.
FUHAA @A RE T g ff s A e Ka'na tume madhya
> Sooow W > tuma maamun

@'Q 9641 A1 941 Alie]
Qeq Ql2l?

ST/STTd 81?2

SITS? gharaku jaaa?

Good. Do you like to
visit your maternal
uncle’s house?

Yes, I visit my
maternal uncle’s
house during
holidays. I feel good
there.

My maternal uncle-
aunt, mother’s sister,
and grandparents live

there.

Our grandmother tells
us a lot of stories.

Do you also visit your
maternal uncle’s
house?
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Ha’n, mun nija
mamun evam piusee
ubhayanka gharaku

jae.

mora piuseenka ghare
gote kukura evam gote
bilei madhya achi.

aama ghare gaaee o
bachuree achanti.

aama gaanre mainshi
evam chheli madhya
achi.

aama ghare gote
shuaa thilaa. thare se
udigalaa evam mote

Yes, I go to my
maternal uncle and
paternal aunt’s house
every year?

My aunt has a dog
and a cat in her
house.

We have cows and
calves in our house.

Goats and buffaloes
also live in my village.

[ had a parrot in my
home. One day it flew

o away. | really enjoyed
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ashtadasha evam
navadasha dibasa
jaatraa

tuma bidyaalayara
chhutire kuaade buli
jibaaku pasanda
kara?

mote
greeshmachhutire
paahaadare bulibaaku
bhala laage.

ehi chhutire kuaade
bulibaaku jiba?

Eighteenth and
Ninteenth day
Travel

Where do you like
to visit during the
holidays?

I like to visit
mountains during
summer holidays.

Where are you
planning to visit in
this vacation?

/\‘ {L::IL LN \ //
jmmuJ[amémﬁj@l %

ﬂ [V@/L

N N




§dr 34 i | fafomn

mun ta ehi chhutire

Jo@gieadqn TIWE | T FHIHR S STt/ Sikkim kimbaa Isviﬁﬁiif chlSIlitmlgl ot
56l ag1a QRalg @61 vt i i . Kashmir bulibaaku SSTE I
S 3 3 ibi. these holidays.
5la © agl 218 AR 37 31D Sllao§§|§i ﬁﬁwﬁﬂﬁaﬁw mora ta ichaa achi I would like to go
~ =~ e o T T e sheetachhutire Goa to Goa or Andaman
SIS §G“8“ G‘Lgl AT o 3‘|LUS|HH e & a S 6T kimbaa Andaman during the winter
dIgI¢lle 49l diwl RIE] H jibaa pain. holidays.
| 3T ATUSHM LESEES ) aare! Andaman ta ..
8“6@: EI@IEHQ @ 499 3 Wﬁﬂﬂ?{% ot gl Andaman is in the
186 2Q, 640Iq ‘T%ﬁiﬂi@, YT ohiHTd . o . . ... Ocean, how do people
o DT 9 37T 2. JE hd SITd 27 achi, sethaaku kemiti 5
6o QIIg? ST ’ jaanti? go there:
e sethaaku
640Iq QeI @°Ql ST ISR el el e |’3ﬁttﬂ:ﬁ udaajaahaaja kimbaa One can go there by
ASRNLIR AJER Wﬁx_rl'l%lx_rf - Tt STETST &1 ° & ST paanijaahaaja an aeroplane or by a
AIN6aR| HrE ! g gl maadhyamare ship.
jaaiheba.
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tume adhyayana pare
ka’na karibaaku
chaahuncha?

mun lekhikaa/
lekhaka hebaaku
chaahunchi.

mun nija gharoi
byabasaayare
saahaajya karibi.

jathaa, keun
prakaarara
byabasaaya?

chsashabaasa/

baadibagichaa/

dokaana/lugaa
byabasaaya.
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What do you want to
do after studies?

I want to be a writer.

[ want to support our
family business.

Like what kind of
business.

Farming/gardening/
shop/cloth business.
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T g O ST =Rl mun raajaneeti

karibaaku I want to join politics.

J AeR1E @991 QIgeI T TSHIT it =]

ATE g\l chaahunchi.
Q68 9RRI 6¢1Q T T G ) T HOHT TS 0 ST T Everest chadhibaa My dream is to climb
Qed! 2l mora svapna. the Mount Everest.

?j:@ 6@@@ SANIN ﬁﬁﬁﬁﬁmml 1 Ao ST =&/ mun ta sainika I want to become a
QlgS| ° T

Jredr gl hebaaku chaahunchi. soldier.
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